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Più di quattro decenni di attività, tre aree d’intervento, 78 addetti, 48.000 metri quadri d’insediamento di cui
26.000 coperti. Il Gruppo Babini è una realtà dinamica e diversificata, evoluzione naturale del primo nucleo
produttivo sorto negli anni ‘60. Attualmente opera nell’area office, home e building, con idee, soluzioni e pro-
getti pensati per migliorare la qualità dei luoghi del lavoro e dell’abitare. Babini Office è sinonimo di soluzio-
ni d’arredo che rispondono a tutte le problematiche e le esigenze dell’office contemporaneo: variabilità del
layout, lavoro di gruppo, condivisione delle postazioni, accoglienza, ufficio nomade ed home office. Con l’uo-
mo sempre al centro di ogni progetto.
More than forty years’ experience, three operational areas, 78 employees, 26,000 square metres of covered
space in an area of 48,000 sq.m. The Babini Group is a dynamic, diversified business, which has developed
naturally from the initial manufacturing nucleus set up in the 1960’s.The company now works in the office,
home and building sectors, creating ideas, solutions and projects designed to improve the quality of the wor-
kplace and living space. Babini Office means interior design solutions that solve all the problems and satisfy
all the requirements of today's office: variable layout, group work, shared work stations, reception, the nomad
office and the home office. Always placing people at the centre of every project.
Plus de quatre décennies d’activité, trois zones d’intervention, 78 employés, 48.000 mètres carrés d’installa-
tion dont 26.000 couverts. Le groupe Babini est une réalité dynamique et diversifiée, une évolution naturelle
du premier noyau productif né dans les années 60. Actuellement Babini opère dans le secteur de l’office, home
et building, avec des idées, solutions et projets pensés pour améliorer la qualité des lieux de travail et de l’ha-
bitat. Babini Office est synonyme de solutions d’ameublement qui répondent à toutes les problématiques et
les exigences de l’office contemporain: variation du layout, team-work, co-division des postes de travail,
accueil, bureau nomade et home office. Avec l’homme toujours au centre de chaque projet.
�олее, чем сорокалетний опыт, три сферы деятельности, 78 работников, 48.000 квадратных метров
производственной площади, из которых 26.000 квадратных метров приходятся на крытую площадь. �онцерн
Babini отличается динамичностью и многосторонностью, он явился естественным продолжением первого
производственного предприятия, основанного в 60-е годы. " настоящее время деятельность концерна
сосредоточена в областях обустройства офисов, жилых помещений и зданий, а его идеи, технические решения
и проекты направлены на улучшение качества мест работы и жительства. Babini Office является синонимом
решений, удовлетворяющих всю совокупность проблем и потребностей современного офиса: изменяемость
расположения, работа в группе, совместное использование рабочих мест, уют, переносные и домашние офисы.
" центре каждого проекта всегда стоит человек
Más de cuatro décadas de actividad, tres áreas de actuación, 78 encargados, 48.000 metros cuadrados de
instalaciones de los cuales 26.000 cubiertos. El Gruppo Babini es una realidad dinámica y diversificada, la evo-
lución natural del primer núcleo productivo que nació en los años 60. Actualmente trabaja en el área office,
home y building con ideas, soluciones y proyectos pensados para mejorar la calidad de los lugares de trabajo
y de la vivienda. Babini Office es sinónimo de soluciones de decoración que responden a todos los problemas
y exigencias del office contemporáneo: variabilidad del layout, trabajo de grupo, uso compartido de las posicio-
nes, acogida, oficina nómada y home office. Con el hombre siempre en el centro de cualquier proyecto.
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Babini Office trasforma ogni ambiente nel

luogo di lavoro ideale e massimamente

rappresentativo, dove stare bene ogni

giorno, in armonia con se stessi e con ciò

che ci circonda.

Babini transforms any environment into

the ideal workplace, the pinnacle of repre-

sentation, where working is always a

pleasure, at peace with oneself and one’s

surroundings.

Babini Office transforme chaque environ-

nement en un lieu de travail idéal et très

représentatif, où être bien chaque jour, en

harmonie avec soi-même et avec ce qui

nous entoure. 

Babini Office преобразует любое

помещение в идеальное и

представительное место работы, в

котором вам будет хорошо всегда, в

гармонии с самим собой и с окружающим

миром.

Babini Office transforma cualquier

ambiente en el lugar de trabajo ideal y

más representativo, donde estar bien

cada día, en armonía con uno mismo y con

lo que nos rodea. 



La certezza della qualità. Assured quality. La qualité certifiée. Уверенность в качестве. La seguridad de la calidad. La certezza della qualità. Assured quality. La qualité certifiée. Уверенность в качестве. La seguridad de la calidad. La certezza della qualità. Assured quality. La qualité certifiée

QU

ALITY

Progettazione informatizzata ed altamente qualificata, vasto assortimento per accontentare anche i clienti più
esigenti, materiali a bassa emissione di formaldeide per una miglior qualità sul lavoro, rispetto per l’ambien-
te in conformità alla normativa vigente, consegne veloci grazie ad un’organizzazione collaudata ed efficiente,
montaggio e trasporto per agevolare gli acquisti. Costanti controlli di prodotti e materiali, insediamenti pro-
duttivi moderni e all’avanguardia, rispetto per l’ambiente e sicurezza sul lavoro. La qualità Babini Office è
garantita dalle certificazioni ISO 9001:2000; ISO 14000:2004; Consorzio pannello ecologico. 

Computer-aided, highly qualified design, a vast range so as to satisfy even the most exacting customer,
materials with low formaldehyde emission levels for a higher quality workplace, respect for the environment
in compliance with current legislation, experienced, efficient organisation for rapid delivery, assembly and
transport to aid the customer.Constant control of products and materials, the latest production equipment in
a modern, environmentally friendly setting and safety in the workplace. At Babini Office quality is guarante-
ed by ISO 9001:2000, ISO 14000:2004, Consorzio pannello ecologico. Conceptualisation informatisée et hau-
tement qualifiée, un vaste assortiment pour satisfaire les clients les plus exigeants, matériaux à basse émis-
sion de formaldéhyde pour une meilleure qualité sur le lieu de travail, respect de l’environnement conforme
à la norme en vigueur, livraisons rapides grâce à une organisation efficace, montage et transport pour faci-
liter les achats. Des contrôles constants sont effectués sur les produits et matériaux, elle détient des instal-
lations de production modernes et innovatrices, et lutte pour le respect de l’environnement et une meilleure
sécurité sur le lieu de travail. La qualité Babini Office est garantit par les certifications ISO 9001:2000, ISO
14000:2004, Consorzio pannello ecologico. �омпьютеризированное и первоклассное проектирование,
широкий ассортимент для удовлетворения. в том числе, самых требовательных заказчиков, материалы с
низким уровнем выделения формальдегида для улучшения качества работы, уважительное отношение к
окружающей среде в соответствии с действующим законодательством, быстрая поставка, благодаря
опробованной и эффективной организации, монтаж и транспортировка, делающие покупку более удобной.
&остоянные проверки продукции и материалов, самые современные производственные помещения, охрана
окружающей среды и безопасность труда.  'арантией качества Babini Office выступают сертификаты ISO
9001:2000, ISO 14000:2004, Consorzio pannello ecologico. Diseño informatizado y altamente cualificado, una
vasta selección para satisfacer incluso a los clientes más exigentes, materiales con baja emisión de formal-
dehído para una mejor calidad del trabajo, respeto por el medio ambiente según la normativa vigente, entre-
gas rápidas gracias a una organización probada y eficiente, montaje y transporte para facilitar las compras.
Controles constantes de productos y materiales, instalaciones productivas modernas y vanguardistas, respe-
to por el medio ambiente y seguridad en el trabajo. La calidad de Babini Office la garantizan las certificacio-
nes ISO 9001:2000, ISO 14000:2004, Consorzio pannello ecologico.



e. Уверенность в качестве. La seguridad de la calidad.
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onali. Executive seatings. Sedute direzionali. Executive seatings. Sedute direzionali. Executive seatings. Sedute direzionali. Executive seatings. Sedute direzionali. Executive seatings. Sedute direzionali. Executive seatings. Sedute direzionali. Executive seatings. Sedute direzionali. Executive seatings.



WAVE › SPACE › QUEEN › WAIT HIGH TECH



HIGH TECH 8 WAVEP01 WAVEP01

WAVEP01: Schienale alto completo di poggiatesta. Struttura in
fusione di alluminio lucido. Meccanismo sincronizzato con bloc-
caggio in 11 posizioni. Elevazione a gas. Braccioli fissi in alluminio
lucido con inserto rivestito come seduta/schienale. High backrest
with headrest. Shiny die-cast aluminium frame 11-position syn-
chronised lock mechanism. Gas-lift mechanism. Fixed shiny alumi-
nium armrests with insert upholstered same as seat/backrest.
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HIGH TECH9

WAVE PLUS

WAVEP02 WAVEP02

WAVEP02: Schienale alto. Struttura in fusione di alluminio lucido.
Meccanismo sincronizzato con bloccaggio in 11 posizioni.
Elevazione a gas. Braccioli fissi in alluminio lucido con inserto rive-
stito come seduta/schienale. High backrest. Shiny die-cast alumi-
nium frame 11-position synchronised lock mechanism. Gas-lift
mechanism. Fixed shiny aluminium armrests with insert upholste-
red same as seat/backrest.



HIGH TECH 10 WAVE01
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HIGH TECH11

WAVE

WAVE01: Schienale alto in rete nera. Struttura in fusione di allu-
minio lucido. Meccanismo sincronizzato con bloccaggio in 11 posi-
zioni. Elevazione a gas. Braccioli fissi in alluminio lucido con inser-
to rivestito come seduta/schienale. Black mesh backrest. Shiny
die-cast aluminium frame. 11-position synchronised lock mecha-
nism. Gas-lift mechanism. Fixed shiny aluminium armrests with
insert upholstered same as seat/backrest.

WAVE01 WAVE01



HIGH TECH 12 SPACE01 SPACE02

SPACE01: Schienale alto completo di poggiatesta. Struttura in
fusione di alluminio lucido. Schienale regolabile in altezza. Sedile
traslante. Meccanismo sincronizzato con bloccaggio in 3 posizioni.
Funzione Anti-Shock. Elevazione a gas. Braccioli in poliuretano
morbido regolabili in altezza, larghezza e ruotabili. High backrest
with headrest. Shiny die-cast aluminium frame. Height adjustable
backrest. Seat slide. 3-position synchronised lock mechanism.
Anti-shock. Gas-lift mechanism. Height, width and multi directio-
nal adjustable deep foam armrests.
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HIGH TECH13

SPACE

SPACE02 SPACE01

SPACE02: Schienale alto. Struttura in fusione di alluminio lucido.
Schienale regolabile in altezza. Sedile traslante. Meccanismo sin-
cronizzato con bloccaggio in 3 posizioni. Funzione Anti-Shock.
Elevazione a gas. Braccioli in poliuretano morbido regolabili in
altezza, larghezza e ruotabili. High backrest. Shiny die-cast alumi-
nium frame. Height adjustable backrest. Seat slide. 3-position syn-
chronised lock mechanism. Anti-shock. Gas-lift mechanism. Height,
width and multi directional adjustable deep foam armrests.



HIGH TECH 14

QUEEN01Q/N › QUEEN02Q/N: Schienale regolabile in altezza
con sistema Up-Down. Sedile traslante. Meccanismo sincronizza-
to con bloccaggio in 4 posizioni. Regolazione di tensione in base al
peso dell’utilizzatore. Funzione Anti-Shock. Elevazione a gas.
Braccioli regolabili in altezza, larghezza e ruotabili. Backrest with
Up-Down height adjustment. Seat slide. 4-position synchronised
lock mechanism . Tension control adjustable for individual body
weight. Anti-shock. Gas-lift mechanism. Height, width and multi
directional adjustable deep foam armrests.
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HIGH TECH15

QUEEN

QUEEN04Q

QUEEN03Q/N: Schienale medio. Piastra fissa. Elevazione a gas.
Braccioli regolabili in altezza, larghezza e ruotabili. Medium bac-
krest. Fixed plate. Gas-lift mechanism. Height, width and multi
directional adjustable armrests. QUEEN04Q/N: Schienale medio.
Piastra fissa. Elevazione a gas. Senza braccioli. Medium backrest.
Fixed plate. Gas-lift mechanism. Without armrests.

QUEEN03N



HIGH TECH 16 WAIT02QWAIT02N WAIT02Q

WAIT
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HIGH TECH17

WAIT

WAIT01Q WAIT01Q

WAIT01Q: Schienale alto. Struttura in tubolare di acciaio Ø 2.5
cm. Impilabile. High backrest. 2.5cm diam. tubular steel frame.
Stackable.



HIGH TECH 18 WAIT03Q WAIT03Q

WAIT02Q/N: Schienale basso. Struttura in tubolare di acciaio Ø
2.5 cm. Impilabile. Low backrest. 2.5cm diam. tubular steel frame.
Stackable.
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HIGH TECH19

WAIT

WAIT03Q WAIT03Q

WAIT03Q: Schienale basso in policarbonato trasparente.
Struttura in tubolare di acciaio Ø 2.5 cm. Impilabile. Low transpa-
rent polycarbonate backrest. 2.5cm diam. tubular steel frame.
Stackable.



Rivestimento Upholstering

MECCANISMO SINCRONIZZATO. SYNCHRONISED MECHANISM.

MECCANISMO OSCILLANTE A FULCRO AVANZATO. 
OSCILLATING MECHANISM WITH ADVANCED PIVOT.

ANTI-SHOCK. ANTI-SHOCK.

REGOLAZIONE TENSIONE. TENSION CONTROL.

REGOLAZIONE SCHIENALE. BACKREST ADJUSTMENT.

REGOLAZIONE BRACCIOLI. ARMREST ADJUSTMENT. 

ELEVAZIONE A GAS. GAS-LIFT MECHANISM. 

PIASTRA FISSA. FIXED PLATE. 

STRUTTURA IN ACCIAIO CROMATO.
CHROME-PLATED STEEL FRAME.

STRUTTURA IN ACCIAIO VERNICIATO ALLUMINIO.
ALUMINIUN PAINTED STEEL FRAME
STRUTTURA IN ACCIAIO VERNICIATO NERO.
BLACK PAINTED STEEL FRAME

BRACCIOLI. ARMREST.

IMPILABILE. STACKABLE.

...........

...

MECCANISMO CONTATTO PERMANENTE. 
PERMANENT CONTACT MECHANISM.

H 106/116
L 66
P 53

H 115/125
L 66
P 53

H 106/115
L 66
P 53

H 117/130
L 65
P 65

H 95/108
L 65
P 65

H 113/126
L 66
P 66

H 102,5/115,5
L 66
P 66

H 114/126
L 66
P 66

H 104/116
L 66
P 66

H 92,5
L 56

P 64,5

H 80
L 58
P 60

H 81
L 51
P 53
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...........
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...........
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...

U M

E

...........

...

L R

...........

...

P S

...........

...
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HIGH TECH 20

WAVEP01 WAVEP02 WAVE01 SPACE01 SPACE02
QUEEN01

Q/N
QUEEN02

Q/N
QUEEN03

Q/N
QUEEN04

Q/N
WAIT01

Q/N
WAIT02

Q/N



ZETA › XEVER › LADY CLASSIC



CLASSIC 22 ZETA01 ZETA01

ZETA01: Schienale alto completo di poggiatesta. Meccanismo sin-
cronizzato multi block. Elevazione a gas. Braccioli fissi in alluminio
lucido con inserto rivestito come seduta/schienale. High backrest
with headrest. Synchronised multi block mechanism. Gas-lift
mechanism. Fixed shiny aluminium armrests with insert upholste-
red same as seat/backrest.
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CLASSIC23

ZETA

ZETA02 ZETA02

ZETA02: Schienale alto. Meccanismo sincronizzato multi block.
Elevazione a gas. Braccioli fissi in alluminio lucido con inserto rive-
stito come seduta/schienale. High backrest. Synchronised multi
block mechanism. Gas-lift mechanism. Fixed shiny aluminium
armrests with insert upholstered same as seat/backrest.



CLASSIC 24 XEVER01 XEVER01

XEVER01: Schienale alto. Meccanismo oscillante a fulcro avanza-
to con bloccaggio in 5 posizioni. Funzione Anti-Shock. Regolazione
di tensione in base al peso dell’utilizzatore. Elevazione a gas.
Struttura in acciaio cromato. Braccioli fissi in acciaio cromato.
High backrest. Forward seat tilt with 5-position lock. Anti-shock.
Tension control adjustable for individual body weight. Gas-lift
mechanism. Chrome-plated steel frame. Fixed chrome-plated steel
armrests.
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XEVER



CLASSIC25XEVER02 XEVER03

XEVER02: Schienale medio. Piastra fissa. Elevazione a gas.
Struttura in acciaio cromato. Braccioli fissi in acciaio cromato.
Medium backrest. Fixed plate. Gas-lift mechanism. Chrome-plated
steel frame. Fixed chrome-plated steel armrests. XEVER03:
Schienale medio. Braccioli fissi in acciaio cromato. Medium backrest.
Fixed chrome-plated steel armrests.

XEVER



CLASSIC 26

LADY51N: Regolazione di spinta; regolazione di altezza della
seduta; oscillante con fulcro avanzato; braccioli. Thrust adju-
stment; seat height adjustment; rocker with forward fulcrum; fitted
armrest. LADY53N: Regolazione di spinta; blocco oscillante; rego-
lazione di altezza della seduta. Thrust adjustment; rocker lock; seat
height adjustment; armrest.
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CLASSIC27

LADY54: Regolazione di altezza della seduta. Seat height adju-
stment. LADY55: Telaio tubolare slitta. Rivestimento: Renna,
Pelle. Glide tube frame. Upholstering: Synthetic buckskin, Leather.

LADY54NLADY53N

LADY



CLASSIC 28

Rivestimento Upholstering

MECCANISMO SINCRONIZZATO. SYNCHRONISED MECHANISM.

MECCANISMO OSCILLANTE A FULCRO AVANZATO. 
OSCILLATING MECHANISM WITH ADVANCED PIVOT.

ANTI-SHOCK. ANTI-SHOCK.

REGOLAZIONE TENSIONE. TENSION CONTROL.

REGOLAZIONE SCHIENALE. BACKREST ADJUSTMENT.

REGOLAZIONE BRACCIOLI. ARMREST ADJUSTMENT. 

ELEVAZIONE A GAS. GAS-LIFT MECHANISM. 

PIASTRA FISSA. FIXED PLATE. 

STRUTTURA SU SLITTA IN ACCIAIO CROMATO.
CHROME-PLATED STEEL CANTILEVER FRAME.

...........

...

MECCANISMO CONTATTO PERMANENTE. 
PERMANENT CONTACT MECHANISM.

H 94/114
L 50
P 59

H 115/125
L 66
P 66

H 94/114
L 50
P 59

H 94/114
L 50
P 59

H 109/117
L 57
P 64

H 92/100
L 57
P 66

H 90
L 57
P 62

H 117/127
L 62
P 61

H 92/102
L 62
P 61

H 92/102
L 62
P 61

H 94
L 65
P 61

M L R P

...........

...

E

...........

...

...........

...

PN PB NN NB

...........

...

...........

...

...........

...

R P

...........

...

...........

...

...........

...

...........

...

ZETA01 ZETA02 ZETA03 ZETA04 XEVER01 XEVER02 XEVER03
LADY51

Q/N
LADY53

Q/N
LADY54

Q/N
LADY55

Q/N



FLEX › SLIM



FLEX 30 FLEX02Q FLEX01N

FLEX01Q/N › FLEX03Q/N: Schienale rivestito in rete colore nero.
Meccanismo sincronizzato con bloccaggio in 5 posizioni. Funzione
Anti-Shock. Regolazione di tensione in base al peso dell’utilizzato-
re. Elevazione a gas. Braccioli regolabili in altezza di colore nero.
Black mesh backrest. 5-position synchronised lock mechanism.
Anti-shock. Tension control adjustable for individual body weight.
Gas-lift mechanism. Black height adjustable armrests.
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FLEX31

FLEX

FLEX03Q FLEX07N

FLEX02Q/N › FLEX04Q/N: Schienale rivestito in rete colore nero.
Meccanismo sincronizzato con bloccaggio in 5 posizioni. Funzione
Anti-Shock. Regolazione di tensione in base al peso dell’utilizzato-
re. Elevazione a gas. Braccioli fissi di colore nero. Black mesh bac-
krest. 5-position synchronised lock mechanism. Anti-shock.
Tension control adjustable for individual body weight. Gas-lift
mechanism. Black height adjustable armrests. FLEX07Q/N:
Schienale rivestito in rete colore nero. Piastra fissa. Elevazione a
gas. Senza braccioli. Black mesh backrest. Fixed plate. Gas-lift
mechanism. Without armrests.



SLIM 32 SLIM01Q SLIM01Q
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ATTESE59

PLANET

PLANET01

PLANET01: Poltrona direzionale di attesa. Struttura in poliuretano
schiumato a freddo. Sedile girevole con molla autoallineante.
Completa di braccioli. Base e colonna portante in acciaio cromato.
Executive reception chair. Polyurethane foam frame. Self-aligning
swivel seat. With armrests. Chrome-plated steel base and suppor-
ting column.

PLANET01



ATTESE 60 SLASH01 SLASH01

SLASH01: Seduta, schienale e braccioli fissi in polipropilene.
Struttura in tubolare di acciaio. Imballo 2 pezzi. Foam seat, backrest
and fixed armrests. Tubular steel frame. 2 chairs per package.
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ATTESE61

POLY

POLY01N POLY01G

POLY01G/N: Scocca in poliuretano integrale. Struttura in acciaio.
Imballo 2 pezzi. Integral polyurethane body. Steel frame. 2 chairs
per package.



ATTESE 62 ROUND01 ROUND02

ROUND01: Divano rotondo. Struttura in acciaio cromato. Con cas-
settina centrale. Round sofa. Chrome-plated steel frame. With
central box. ROUND02: Sgabello rotondo. Struttura in acciaio cro-
mato. Round stool. Chrome-plated steel frame.
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ROUND



ATTESE63

GHOST

GHOST02 GHOST02

GHOST01/02: Poltrona a pozzetto. Interamente realizzata in poliu-
retano flessibile. Richiudibile. Tub armchair. Entirely made with fle-
xible polyurethane. Foldable. GHOST04: Poltrona a pozzetto.
Interamente realizzata in poliuretano flessibile. Richiudibile.
Tavoletta per scrittoio. Tub armchair. Entirely made with flexible
polyurethane. Foldable. With tablet. 



ATTESE 64

BASE E COLONNA PORTANTE IN ACCIAIO CROMATO. 
CHROME-PLATED STEEL BASE AND SUPPORTING COLUMN.

STRUTTURA IN POLIURETANO SCHIUMATO A FREDDO.
POLYURETHANE FOAM FRAME.

SEDILE GIREVOLE CON MOLLA AUTOALLINEANTE.
SELF-ALIGNING SWIVEL SEAT.

BRACCIOLI INCLUSI. WITH ARMRESTS.

IMPILABILE. STACKABLE.

STRUTTURA IN ACCIAIO CROMATO.
CHROME-PLATED STEEL FRAME.

CON CUSCINO OPZIONALE. WITH OPTIONAL CUSHION. 

STRUTTURA IN ACCIAIO VERNICIATO NERO.
BLACK PAINTED STEEL FRAME.

STRUTTURA IN ACCIAIO VERNICIATO ALLUMINIO.
ALUMINIUN PAINTED STEEL FRAME.

STRUTTURA IN POLIURETANO FLESSIBILE. 
FLEXIBLE POLYURETHANE FRAME.

RICHIUDIBILE. FOLDABLE.

TAVOLETTA PER SCRITTOIO. WITH TABLET.

.

H 76
L 55
P 52

H 83,5
L 80
P 79

H 81
L 60,5
P 56,5

H 81,5
L 45

P 51,5

H 81,5
L 45

P 51,5

H 47
L 180
P 180

H 47
L 45
P 45

H 81
L 57,5
P 53,5

H 81
L 57,5
P 53,5

H 81
L 57,5
P 53,5
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SIMPLE



SIMPLE 66 SIMPLE03N SIMPLE02Q

SIMPLE01Q/N: Seduta e schienale in polipropilene. Struttura in
tubolare di acciaio. Senza Braccioli. Impilabile. Imballo 4 pezzi.
Polypropylene seat and backrest. Tubular steel frame. Without
armrests. Stackable. 4 chairs per package. SIMPLE02Q/N:
Seduta e schienale in polipropilene. Struttura in tubolare di acciaio.
Braccioli fissi in polipropilene. Impilabile. Imballo 4 pezzi.
Polypropylene seat and backrest. Tubular steel frame. Fixed poly-
propylene armrests. Stackable. 4 chairs per package.
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SIMPLE



SIMPLE67

SIMPLE

SIMPLE01Q SIMPLE04Q

SIMPLE03Q/N: Seduta e schienale in polipropilene. Struttura in
tubolare di acciaio. Braccioli fissi in polipropilene. Con ruote.
Imballo 4 pezzi. Polypropylene seat and backrest. Tubular steel
frame. Fixed polypropylene armrests. With castors. 4 chairs per
package. SIMPLE04Q/N: Seduta e schienale in polipropilene.
Struttura in tubolare di acciaio. Braccioli fissi in acciaio. Tavoletta
per scrittoio. Imballo 4 pezzi. Polypropylene seat and backrest.
Tubular steel frame. Fixed steel armrests. With tablet. 4 chairs per
package.



SIMPLE 68 SIMPLE06
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SIMPLE69

SIMPLE

SIMPLE07

SIMPLE05/06/07: Seduta e schienale in polipropilene. Struttura
in tubolare di acciaio verniciato nero. Senza braccioli. Viene forni-
ta smontata. Polypropylene seat and backrest. Black painted
tubular steel frame. Without armrests. To be assembled.



SIMPLE 70

STRUTTURA IN ACCIAIO CROMATO.
CHROME-PLATED STEEL FRAME.

STRUTTURA IN ACCIAIO VERNICIATO NERO.
BLACK PAINTED STEEL FRAME.

BRACCIOLI INCLUSI. WITH ARMRESTS.

CON RUOTE. WITH CASTORS.

CON CUSCINO OPZIONALE. WITH OPTIONAL CUSHION. 

TAVOLETTA PER SCRITTOIO. WITH TABLET.

IMPILABILE. STACKABLE.

.

...
*..

H 80,5
L 62

P 53,5

H 80,5
L 49

P 53,5

H 80,5
L 62

P 53,5

H 80,5
L 62

P 53,5

H 83
L 118 (2P)
L 175 (3P)
L 232 (4P)

P 57
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.

...
*..

.

...
*..

SIMPLE01
Q/N
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Q/N
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Q/N
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Q/N
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WELCOME



WELCOME 72 WELCOME03

WELCOME03/04: Seduta e schienale imbottiti. Struttura in acciaio
verniciato. Padded seats and backrests. Painted steel structure.
WELCOME05/06: Seduta e schienale imbottiti. Struttura in acciaio
verniciato. Con tavolo. Padded seats and backrests. Painted steel
structure. With tablet.
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WELCOME73WELCOME04



WELCOME 74

STRUTTURA IN ACCIAIO VERNICIATO.
PAINTED STEEL STRUCTURE.

IMBOTTITURA IN GOMMAPIUMA INDEFORMABILE.
NON-DEFORMABLE FOAM PADDING.

CON TAVOLO. WITH TABLET.

.

..

H 79,5
L 150 (2P)
L 215 (3P)

P 72

H 79,5
L 219 (2P)
L 291 (3P)

P 72

L

.

..

R P S E

WELCOME
03/04

WELCOME
05/06



KUBO › COMBO DIVANI



DIVANI 76 KUBO01 KUBO42S

KUBO40S

KUBO01: Poltrona 1 posto. Imbottita. Struttura in acciaio cromato
1-seat armchair. Padded. Chrome-plated steel frame. KUBO40C/S
› KUBO42C/S: Tavolo da fumo. Struttura in acciaio. Piano in vetro.
Smoking table. Steel structure. Glass top.
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DIVANI77

KUBO

KUBO11

KUBO11: Divano 2 posti. Imbottito. Struttura in acciaio cromato 2-
seater sofa. Padded. Chrome-plated steel frame.



COMBO51
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DIVANI79

COMBO

COMBO53

COMBO52

COMBO51: Poltrona 1 posto. Imbottita. Piedini in acciaio croma-
to.1-seat armchair. Padded. Chrome-plated steel feet. COMBO52:
Divano 2 posti. Imbottito. Piedini in acciaio cromato. 2-seater sofa.
Padded. . Chrome-plated steel feet. COMBO53: Divano 3 posti.
Imbottito. Piedini in acciaio cromato. 3-seater sofa. Padded. .
Chrome-plated steel feet. 



DIVANI 80

IMBOTTITURA IN GOMMAPIUMA INDEFORMABILE.
NON-DEFORMABLE FOAM PADDING.

STRUTTURA IN ACCIAIO CROMATO.
CHROME-PLATED STEEL FRAME.

VETRO TRASPARENTE. CLEAR GLASS.

VETRO SATINATO. SATIN FINISH GLASS.

STRUTTURA IN ACCIAIO. STEEL STRUCTURE.

PIEDINI IN ACCIAIO CROMATO. CHROME-PLATED STEEL FEET.

.

.

H 74
L 72 (1P)

L 139 (2P)
P 69

H 40
L 70

L 120
P 70

H 40
L 70
L 120
P 70

H 61
L 92 (1P)
L 148 (2P)
L 200 (3P)

P 79

L R P E P S E

KUBO
01/11 .

..

KUBO
40C/42C .

...

KUBO
40S/42S .

.....

COMBO
51/52/53



tessuti e rivestimenti



Tessuto Venere
COMPOSIZIONE COMPOSITION

› 100% Polypropylene FR

PESO WEIGHT

› gr./mtl 350 + 5 %

ABRASIONE ABRASION TEST (Martindale)

› (UNI EN ISO 12947:2000) 50.000 turns + 20%

SOLIDITÀ LUCE LIGHTFASTNESS (Xenotest)

› (UNI EN ISO 105 B02) 5 + 1

PULIZIA CLEANING

› Non spazzolare e usare con regolarità l’aspirapolvere.
› Do not brush and use the vacuum-cleaner regularly.

COMPOSIZIONE COMPOSITION

› 100% Polyester FR

PESO WEIGHT

› gr./mtl 490 + 10 %

ABRASIONE ABRASION TEST (Martindale)

› (UNI EN ISO 12947:2000) 100.000 turns + 20%

SOLIDITÀ LUCE LIGHTFASTNESS (Xenotest)

› (UNI EN ISO 105 B02) 5 + 1

PULIZIA CLEANING

› Non spazzolare e usare con regolarità l’aspirapolvere.
› Do not brush and use the vacuum-cleaner regularly.

Tessuto Mirage

COLORI 82

VN VG VB VV VR VA

VJ

MN MG MB MV MR MI

ME MH MM MJ

40

30 40



Lana Kelly

Renna
COMPOSIZIONE COMPOSITION

› 80% Cotton 20% Polyurethane

PESO WEIGHT

› gr./mtl 360 + 5%

ABRASIONE ABRASION TEST (Martindale)

› UNI EN ISO 12947:2000 40.000 turns + 20%

SOLIDITÀ LUCE LIGHTFASTNESS (Xenotest)

› UNI EN ISO 105 B02 5 + 1

PULIZIA CLEANING

› Utilizzare acqua pura. Tamponare e assorbire senza pressione. 
Non strofinare.

› Use clean water. Dab and absorb whithout pressure. Do not rub.

LN LG LB LV LR LP

LE LU LM LJ

RN RG RB RR RP RJ

COLORI83

COMPOSIZIONE COMPOSITION

› 100% Pura Lana Pure Wool

PESO WEIGHT

› gr./mtl 520 + 5 %

ABRASIONE ABRASION TEST (Martindale)

› (UNI EN ISO 12947:2000) 80.000 turns + 20%

SOLIDITÀ LUCE LIGHTFASTNESS (Xenotest)

› (UNI EN ISO 105 B02) 4 + 1

PULIZIA CLEANING

› Non spazzolare e usare con regolarità l’aspirapolvere.
› Do not brush and use the vacuum-cleaner regularly.



Ecopelle Ignifugo

Finta pelle

COLORI 84

EN EGC EGS EB EC ER

EV EW EP EU EM EJ

SN SW SP

COMPOSIZIONE COMPOSITION

› 16% Cotton_63% Polyurethane_21% Polyester

PESO WEIGHT

› gr./mtl 710 + 5 %

ABRASIONE ABRASION TEST (Martindale)

› (UNI EN ISO 12947:2000) 300.000 turns

SOLIDITÀ LUCE LIGHTFASTNESS (Xenotest)

› (UNI EN ISO 105 B02) +1 : 5 colori chiari_6 colori scuri

PULIZIA CLEANING

› Utilizzare acqua pura. Tamponare e assorbire senza pressione. 
Non strofinare.

› Use clean water. Dab and absorb whithout pressure. Do not rub.

COMPOSIZIONE COMPOSITION

› 16% Cotton_63% Polyurethane_21% Polyester

PESO WEIGHT

› gr./mtl 710

ABRASIONE ABRASION TEST (Martindale)

› (UNI EN ISO 12947:2000) 30.000 turns

SOLIDITÀ LUCE LIGHTFASTNESS (Xenotest)

› (UNI EN ISO 105 B02) 4-5 (scale 1-8 max 8)

PULIZIA CLEANING

› Utilizzare un panno bianco, se necessario con acqua, sapone
neutro o alcool (tranne che sul colore bianco).
› Use a white cloth, if necessary with neutral soap and water 
or with alcohol (except on white fabric).



Pelle
SPESSORE THICKNESS

› 1.0 / 1.2 mm

ORIGINE ANIMALE ORIGIN

› Bovino (Europa) Bovine leather (Europe).

SOLIDITÀ ALLO STROFINIO A SECCO ABRASION TEST

› (I.U.F. 450) 1,000 cycles value 5 grey scale.

SOLIDITÀ LUCE LIGHTFASTNESS

› (I.U.F.402) > 5 scala di grigi > grey scale.

PULIZIA CLEANING

› Utilizzare acqua pura. Tamponare e assorbire senza pressione. 
Non strofinare.

› Use clean water. Dab and absorb whithout pressure. Do not rub.
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Immagini, testi e disegni presenti in questo catalogo 
non sono utilizzabili e divulgabili se non previa autorizzazione 
di Babini S.p.A.

Images, texts and drawings published in this catalogue 
may not be used or diffused without the prior authorisation 
of Babini S.p.A.

Les images, les textes et les dessins publiés dans ce catalogue 
ne peuvent être utilisés ni divulgués sans l'autorisation de Babini
S.p.A.

�отографии, тексты и рисунки, содержащиеся в этом
каталоге, не подлежат использованию или
распространению без разрешения Babini S.p.A.

Imágenes, textos y diseños publicados en este catálogo 
no pueden ser utilizados y divulgados sin la previa autorización
de Babini S.p.A.

Babini S.p.A. si riserva il diritto di apportare ai propri prodotti 
le modifiche ritenute utili o necessarie, senza pregiudicare 
le caratteristiche essenziali dei prodotti stessi.

Babini S.p.A. reserves itself the right to effectuate any 
modifications deemed useful or necessary to its products, 
provided such modifications do not interfere with the essential
characteristics of said products.

Babini S.p.A. se réserve le droit d'apporter les modifications 
jugées utiles ou nécessaires à ses propres produits, 
sans compromettre les caractéristiques essentielles des produits
eux-mêmes.

�омпания Babini S.p.A. оставляет за собой право вносить 
в свою продукцию изменения, которые сочтет полезными
или необходимыми, не меняя основных характеристик
продукции.

Babini S.p.A. se reserva el derecho de aportar a los propios 
productos las modificaciones que considere útiles o necesarias,
sin perjudicar las características esenciales de los productos
mismos.
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